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ТЛУМАЧАЛЬНАЯ ЗАПІСКА 
 

 Вучэбная дысцыпліна «Лінгвістычны аналіз мастацкага 
тэксту» арыентуе будучага настаўніка-філолага на ўважлівае 
стаўленне да мовы (лінгвааналіз пачынаецца з каментарыяў 
менавіта моўных цяжкасцей), на вызначэнне матываванасці 
ўжывання маўленчых адзінак розных узроўняў, што спрыяе 
свядомаму прачытанню і засваенню тэкстаў розных жанраў. 
Галоўная мэта дысцыпліны – тлумачэнне мастацкіх твораў, 

выяўленне іх адзінства формы і ідэйна-эмацыянальнага зместу 
праз маўленчую адметнасць. Вучэбны курс «Лінгвістычны 
аналіз мастацкага тэксту» арганічна звязвае і істотна дапаўняе 
іншыя філалагічныя дысцыпліны: «Сучасную беларускую 
літаратурную мову», «Культуру мовы», «Стылістыку беларус-
кай мовы», «Беларускую літаратуру», «Сусветную літаратуру». 
Змест дысцыпліны абумоўлены наступнымі задачамі:  
– даць студэнтам неабходныя веды пра найважнейшыя асаб-

лівасці мастацкага тэксту;  
– выявіць адметнасць моўнага аналізу і яго адметнасць у па-

раўнанні з тэксталагічным, літаратуразнаўчым, лінгвакультура-
лагічным і інш.;  

– азнаёміць з методыкай лінгвааналізу; 
– прадэманстраваць магчымасці фанетычных, лексічных, фра-

зеалагічных, граматычных узроўняў мовы пры стварэнні 
вобразаў, выяўленні аўтарскіх пачуццяў;  

– засяродзіць увагу на жанравых і маўленчых адметнасцях 
тэкстаў розных падстыляў (празаічнага, паэтычнага, драматур-
гічнага); 

– выпрацаваць навыкі самастойнага аналізу мастацкіх твораў.  
У выніку вывучэння дысцыпліны выпускнік павінен ведаць:  
– метадычныя прыёмы, карыстанне якімі спрыяе больш 

удумліваму прачытанню, больш глыбокаму засваенню мастац-
кага тэксту; 

– класіфікацыйныя прыкметы падстыляў і жанраў мастац-
кага стылю; 

– экспрэсіўныя магчымасці фанетычнага ўзроўню мовы; 
– паняцці: тэматычная лексіка, лексіка абмежаванага ўжыт-

ку, устарэлая лексіка, неалагізмы; 
– сродкі стварэння слоўнай экспрэсіі і прыёмы, заснаваныя на іх; 
– віды і функцыі тропаў; 
– тыпы сінтаксічных канструкцый; 
– стылістычныя фігуры і мэты іх ужывання ў мастацкім радку; 
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– функцыі фразем, разнастайнасць аўтарскага абнаўлення 
ўстойлівых выразаў; 
умець: 
– карыстацца ўсімі метадамі і прыёмамі лінгвааналізу; 
– вызначаць жанр мастацкага твора; 
– выяўляць нематываваныя і матываваныя маўленчыя адхі-

ленні ад норм літаратурнай мовы; 
– размяжоўваць і кваліфікаваць моўныя факты фанетычнага, 

лексіка-фразеалагічнага, граматычнага ўзроўняў мовы; 
– акрэсліваць ролю маўленчых адзінак, у тым ліку тропаў, у 

канкрэтнай сітуацыі, у цэлым тэксце; 
– вызначаць стылеўтваральныя/прадуктыўныя моўныя з’явы 

ў мастацкім радку; 
– усведамляць адзінства формы і зместу твораў; 
– самастойна аналізаваць мастацкі тэкст. 
У адпаведнасці з вучэбным планам на вывучэнне дысцып-

ліны «Лінгвістычны аналіз мастацкага тэксту» ўсяго адво-
дзіцца 90 гадзін, з якіх 50 гадзін – аўдыторныя заняткі (20 лек-
цый, 30 практычных), 40 гадзін – на самастойную работу, для 
выканання і кантролю якой прадугледжваюцца такія віды ра-
бот, як аналіз на ўсіх узроўнях самастойна выбранага студэн-
там твора, напісанне замалёвак, эсэ, кароткіх навел, а таксама 
пры наяўнасці зацікаўленасці, таленту – апавяданняў, п’ес, 
вершаваных або публіцыстычных твораў, стварэнне невялікіх 
літаратурна-музычных сцэнарыяў, творчых вечароў з наступ-
ным калектыўным абмеркаваннем і аналізам на ўсіх моўных 
узроўнях. На лекцыйных занятках выкладаецца тэорыя лінгва-
аналізу на прыкладзе разнастайных тэкстаў беларускай літара-
туры. З мэтай павышэння актыўнасці студэнтаў маналагічнае 
выкладанне матэрыялу на лекцыйных занятках максімальна 
чаргуецца з разгорнутымі дыялогамі і нават дыскусіямі, у час 
якіх студэнты авалодваюць прамоўніцкім майстэрствам, навы-
камі нязмушаных, свабодных аргументаваных зносін. На прак-
тычных занятках студэнты пад кіраўніцтвам выкладчыка аналі-
зуюць творы розных падстыляў і жанраў. Прымяненне розных 
па змесце, форме і спосабах новых сучасных тэхналогій будзе 
фарміраваць у студэнтаў моўную камунікатыўную і лінгва-
культуралагічную кампетэнцыю. Выкарыстанне відэа- і аўдыя-
сродкаў паспрыяе рацыянальнаму размеркаванню вучэбнага 
часу і, уздзейнічаючы на зрокавую і слыхавую памяць, забяс-
печыць доўгатэрміновае засваенне матэрыялу. 
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ПРЫКЛАДНЫ ТЭМАТЫЧНЫ ПЛАН 
 

Колькасць 
аўдыторных гадзін Тэмы 

усяго лекц. практ. 
зан. 

Тэма 1. Лінгвістычны аналіз тэксту, 
яго змест і задачы 4 2 2 

Тэма 2. Спецыфіка літаратуразнаўчага 
і іншых відаў аналізу 4 2 2 

Тэма 3. Агульныя заканамернасці 
лінгвааналізу 4 2 2 

Тэма 4. Асаблівасці аналізу паэтыч-
нага твора 6 2 4 

Тэма 5. Адметнасць аналізу празаіч-
нага твора 8 2 6 

Тэма 6. Асаблівасці аналізу драматур-
гічнага твора 6 2 4 

Тэма 7. Лінгвістычны аналіз мовы 
твораў на розных узроўнях 4 2 2 

Тэма 8. Лексіка-стылістычны ўзро-
вень мовы твораў 6 2 4 

Тэма 9. Фразеалагічны ўзровень мовы 
твораў 4 2 2 

Тэма 10. Граматычны ўзровень мас-
тацкага тэксту 4 2 2 

Разам… 20 30 50 
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ЗМЕСТ ДЫСЦЫПЛІНЫ 
 

Тэма 1. Лінгвістычны аналіз тэксту, яго змест і задачы 
«Лінгвістычны аналіз мастацкага тэксту», яго змест і задачы: 

а) прадмет і задачы курса; б) віды аналізу мастацкага тэксту;  
в) спецыфіка лінгвааналізу ў адрозненне ад літаратуразнаўчага 
і стылістычнага; г) галоўны аб’ект лінгвааналізу.  
Тэксталагічны аналіз вершаў Я.Купалы: а) выяўленне асноў-

нага аўтарскага тэксту; б) вывучэнне творчай індывідуальнасці 
пісьменніка; в) назіранне за станаўленнем твора, эвалюцыяй 
яго вобразаў.  

 
Тэма 2. Спецыфіка літаратуразнаўчага  

і іншых відаў аналізу 
Літаратуразнаўчы аналіз вершаў Я.Коласа: а) вывучэнне 

асаблівасцей жанру; б) даследаванне кампазіцыйных прыёмаў 
аўтара і прынцыпаў стварэння мастацкага вобраза; в) харак-
тарыстыка праблематыкі твора, яго ідэйнага зместу, сюжэта;  
г) вывучэнне вобразных сродкаў мовы – тропаў і фігур. 
Лінгвакультуралагічны падыход пры вывучэнні твора і 

экстралінгвістычны каментарый асобных частак тэксту і ўсяго 
твора. 

 
Тэма 3. Агульныя заканамернасці лінгвааналізу 

Агульныя заканамернасці лінгвааналізу: а) вызначэнне жан-
раў, тлумачэнне назваў твораў, іх тэмы, ідэі; б) прынцып гіста-
рызму; в) выяўленне і апісанне моўных скарбаў твораў; г) антра-
понімы ў творы; д) традыцыйнасць словаўтварэння; е) прын-
цып навізны. 

 
Тэма 4. Асаблівасці аналізу паэтычнага твора 

Асаблівасці аналізу паэтычнага твора: а) асаблівасці верша-
ванай мовы; б) прынцып гістарызму; в) паэтычныя традыцыі і 
наватарства; г) лексіка-фразеалагічная варыянтнасць у верша-
ванай мове; д) залежнасць моўных сродкаў, выкарыстаных у 
мастацкім творы, ад яго тэмы, жанру, мастацкай і ідэйнай па-
зіцыі аўтара. 
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Тэма 5. Адметнасць аналізу празаічнага твора 
Адметнасць аналізу празаічнага твора: а) мастацкі тэкст як 

пэўная інфармацыя і вобразная сістэма; б) мова аўтара – аснова 
мастацкага твора; в) сэнсавыя змяненні, пераўтварэнні слоў у 
тэксце; г) паняцце стылізацыі; своеасаблівасць маўлення пер-
санажаў; д) сродкі стварэння гумару і сатыры ў творы. 

 
Тэма 6. Асаблівасці аналізу драматургічнага твора 

Адметнасць драматургічнага тэксту: мова аўтара як сродак 
індывідуалізацыі маўлення персанажаў і як спосаб выўлення 
аўтарскай манеры пісьма. Аналіз драматургічнага твора: а) мо-
ва персанажаў: лексічная і сінтаксічная адметнасць; тропы як 
сродак стылізацыі; фраземы як прадуктыўны сродак маўлення 
персанажаў; б) аўтарская мова: змест і функцыя рэмарак. 

 
Тэма 7. Лінгвістычны аналіз мовы твораў  

на розных узроўнях 
Рознаўзроўневы лінгвістычны аналіз мовы мастацкіх твораў. 

Фанетычны ўзровень літаратурных тэкстаў. Фоніка як сродак 
стварэння экспрэсіі і вобразнасці мастацкіх, у прыватнасці 
паэтычных, твораў: а) гукавая арганізацыя мовы ў вершах 
Я. Коласа «Лес», «Мяцеліца», «Першы гром»; б) гукапіс вер-
шаў М.Багдановіча «Завіруха», Р.Барадуліна «Возера Звонь» ці 
інш. Прыёмы гукапісу (асанансы, алітэрацыі, гукавыя анафары 
і эпіфары, разнастайныя інтанацыйныя малюнкі, складападзел  
і інш.). 

 
Тэма 8. Лексіка-стылістычны ўзровень мовы твораў 
Лексіка-стылістычны ўзровень мовы твораў. Сістэмныя 

адносіны ў лексіцы як сродак стварэння сродкаў слоўнай 
выразнасці і тропаў. Маўленчыя асаблівасці паэм Я. Купалы:  
а) частотнасць ужывання слоў розных лексіка-семантычных 
груп у паэме «Курган»; б) характарыстыка складу лексікі паэ-
мы; в) актыўная і пасіўная лексіка, аргументацыя яе ўжывання; 
г) мнагазначныя словы і іх выкарыстанне ў кантэксце; д) се-
мантычныя зрухі ў слове; е) сінонімы, іх дакладнасць і мэта-
згоднасць ужывання ў паэме; ж) лексічныя вобразныя сродкі 
мовы, мэта іх ужывання. 
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Тэма 9. Фразеалагічны ўзровень мовы твораў 
Устойлівыя выразы з узуальнай і аказіянальнай функцыяй. 

Выяўленне аўтарскіх спосабаў абнаўлення фразем. Трады-
цыйныя перыфразы, прыказкі, прымаўкі ў мастацкім тэксце і іх 
функцыя. 

 
Тэма 10. Граматычны ўзровень мастацкага тэксту 

Граматычны ўзровень мастацкага тэксту. Адметнасць мас-
тацкага форма- і словаўтварэння. Разнастайнасць сінтаксічных 
канструкцый як крыніца стылізацыі. Сінтаксічныя фігуры як 
сродак стварэння эмфатычнай інтанацыі мастацкага радка:  
а) частотнасць ужывання розных часцін мовы ў паэме «Тарас 
на Парнасе» ці іншыя творы; б) варыянтнасць марфалагічных 
форм; в) выкарыстанне слоў з памяншальна-ласкальнымі фар-
мантамі; г) адметныя прыназоўнікава-склонавыя канструкцыі; 
д) сінтаксіс паэмы; е) лагічны націск і яго роля. 

 
 
 

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И



 9 

ІНФАРМАЦЫЙНА-МЕТАДЫЧНАЯ ЧАСТКА 
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